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Аннотация.  Статья посвящена проблемному осмыслению культур-
ных параметров горско-еврейских локальных групп Северо-Западного 
Кавказа (главным образом, нальчикской и кубанской) на основе концеп-
ции «культурного ареала». Этот теоретический подход позволяет шире 
взглянуть на особенности горско-еврейского присутствия в регионе и по-
казать, как и почему формировались характерные для рассматриваемых 
локальных групп горских евреев ранее и сохранившиеся до сих пор в уст-
ной народной памяти языковые, хозяйственно-бытовые, культурные при-
знаки (конфигурации многоязычия, собственные «пищевые» прозвища, 
определенный тип жилища и костюмный комплекс). Авторы выделяют 
западнокавказский культурный ареал, противопоставленный восточно-
кавказскому. Письменные источники и этнографические изыскания по-
следних лет позволяют увидеть горско-еврейские сообщества гармонич-
но включенными в разные иноэтнические/иноконфессиональные контек-
сты. Присвоенные/адаптированные «чужие» этнокультурные маркеры со 
временем позиционируются в качестве «своих». 
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Ссылка для цитирования:  Агабабян А. Г., Колесов В. И. Западно-
кавказский культурный ареал горских евреев (к постановке проблемы) // 
Культура славян и культура евреев: диалог, сходства, различия. 2024: Кон-
цепт границы в славянской и еврейской культурной традиции. С. 355–376. 
DOI: 10.31168/2658-3356.2024.18

В антропологической науке за последние 150 лет периодически 
появляются концепции, выявляющие закономерности взаимоза-
висимости культуры и окружающей среды (ландшафта). Начиная с 
«Антропогеографии» Ф. Ратцеля, детерминированность культуры 
природной средой была одной из наиболее популярных объясни-
тельных моделей. Несмотря на ограниченность диффузионистской 
теории, попытки выстроить парадигмальную обусловленность 
культуры от природы и ландшафта продолжались. На смену «куль-
турным кругам» Ф. Гребнера и В. Шмидта [см. обзор этих концеп-
ций: Марков 2004, 78–89] пришли модели «культурных ареалов» 
[Kroeber 1908, 286; Kroeber 1939] и «хозяйственно-культурных ти-
пов» советской этнографии [Левин, Чебоксаров 1955]. Научные ре-
волюции, отбрасывая предыдущие наработки, спирально возвра-
щались к проблематике взаимодействия человека и среды (напри-
мер, этноэкология) и «пространственному воплощению культуры» 
[Лоу 2024]. В своем исследовании мы используем концепцию 
«культурного ареала» как методологический прием для изучения 
культурных процессов в западнокавказском локусе (пространстве, 
регионе и т.д.) и ставим задачу продемонстрировать принадлеж-
ность горских евреев этому ареалу.

Характеристика западнокавказского ареала

Прежде всего, необходимо охарактеризовать специфику Запад-
ного Кавказа как «культурного ареала» и его антагонистичность по 
отношению к Восточному Кавказу. Такая особенность, возможно, 
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объясняется несколькими факторами, первый из которых – дли-
тельная политико-культурная зависимость от Византийской, Тра-
пезундской, а впоследствии и Османской империй, культивировав-
ших свои законы и обрядово-языковые практики в регионе [об 
этом см.: Виноградов 2020; Чеучева 2007; Шукуров 2001]. Следстви-
ем такого влияния стали доминировавшее на Северо-Западном 
Кавказе византийское православие (Грузинская церковь, христиа-
низация осетин, в отдельные исторические периоды – адыгов и 
др.), а позднее – распространение суннитского ислама ханафитско-
го мазхаба. Примечательно, что обе мировые религии не уничто-
жили местные локальные культы, органично вплетавшиеся в но-
вые сакральные практики, и, по-прежнему, воздействующие на 
конфигурации межличностных отношений. Такое лояльное отно-
шение к автохтонным верованиям обусловило сосуществование и 
успешную кооперацию представителей разных конфессий (му-
сульман, христиан, иудеев) в османский период западнокавказской 
истории (вплоть до первой половины XIX в.). Во-вторых, необхо-
димо отметить бесспорное влияние на социокультурную ситуацию 
в регионе османской политико-конфессиональной модели импер-
ского общества – миллетной системы, фактически самоуправляе-
мых религиозных сообществ [см.: Ortaylı 2004]. Таким образом, 
христиане и иудеи региона, сохранив религиозную «независи-
мость», в то же время гармонично вписывались в культурные мо-
дели и паттерны, присущие Западному Кавказу – ареалу престиж-
ной адыгской («высокой» кабардинской) культуры. 

Горские евреи мигрировали сюда, скорее всего, в последней тре-
ти XVIII в. или чуть позднее, предположительно, из восточных кав-
казских областей. Впрочем, не стоит исключать существования 
групп черкесоязычных иудеев «такаку», упоминаемых в XVII в. ос-
манским путешественником Эвлия Челеби [Челеби 1979, 746] и 
слившихся с более поздними переселенцами. Социокультурный 
ландшафт исследуемого региона не ограничивается преобладани-
ем кабардинского паттерна: он представляет собой совокупность 
оседлых (скорее, маломобильных) сообществ адыго-абхазского 
«мира» предгорных и горных районов, а также кочевых пастбищ-
ных степных орд ногайцев и крымских татар, горных отгонных 
скотоводов-кочевников – карачаевцев и балкарцев. Описываемый 
культурный ареал подразумевает собой пространство (локус), 



358 Арусяк Гришаевна Агабабян  Владимир Игоревич Колесов

используемое/занимаемое/трансформируемое социумом (или не-
сколькими социумами) с набором определенных культурных черт. 
Такие социокультурные ландшафты зачастую обусловлены или со-
впадают с аналогичными природными (географическими): степя-
ми, долинами, предгорьями, горными территориями и т.п.

Исторические (главным образом – архивные) источники и по-
левые этнографические материалы, собранные авторами в 2023 г. 
совместно или в рамках коллективных исследований состояния 
горско-еврейских общин на Кавказе, свидетельствуют о широком 
спектре взаимодействия горских евреев с окружающим мусуль-
манским и христианским населением как в сельских населенных 
пунктах (станицах, селах, аулах), так и в появившихся в XIX в. кре-
постях, впоследствии ставших городами – Нальчике, Моздоке и др. 
В некоторых поселениях сформировались особые еврейские анкла-
вы (квартал/район/колония/слободка). Возникший в 1863 г. в пре-
делах нынешней Карачаево-Черкесии (ранее – Кубанской области) 
как «моноэтничный» Джегонасский еврейский поселок [Колесов, 
Сень 2000] к концу XIX в. представлял собой поселение со смешан-
ным, в основном русским и еврейским, населением. Анализ этих 
взаимодействий в регионе способствует пониманию специфики 
социокультурных и языковых практик, а также тесно связанных с 
ними элементов материальной культуры горских евреев западно-
кавказского ареала.

Традиционные занятия и хозяйственный уклад

Хозяйственно-экономическая деятельность горских евреев на 
Западном Кавказе сочетала привычную для них меновую торговлю 
с кожевенным ремеслом – от выделки шкур и кож до изготовления 
элементов костюмного комплекса (поясá, обувь) и конской упря-
жи, столь необходимой дворянам-кабардинцам и пастухам-ското-
водам, а позднее – и воинским чинам российских администраций в 
колонизируемых областях. Причем важно учесть характер мено-
вой торговли как обычноправового кредита (система отдачи това-
ров в долг или в счет будущей оплаты), создающего продолжитель-
ные социальные связи и отношения. При этом сами торговцы вы-
ступали довольно мобильными акторами и, постоянно мигрируя, 
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пересекали всевозможные «границы», были относительно легко 
вхожи во все горские и степные общества. Горско-еврейская про-
фессиональная специализация (кожевничество), символически 
маркированная как низкостатусное, «грязное» занятие, органиче-
ски соответствовала их месту в горской социальной иерархии и 
дополняла торговую картину, покрывая потребность этих изделий 
в горских социумах.

Похоже, что именно адаптивность переселенцев (если вынести 
за скобки «аборигенные» традиции черкесоязычных иудеев) и их 
интегрированность в социально-экономические процессы (к тор-
говле и ремеслу можно добавить факты патроната и куначества) 
со временем привели к апроприации – принятию «чужих» куль-
турных паттернов как «своих», чему также способствовало, поми-
мо вышеназванных факторов, совместное проживание, т.е. посе-
ленческая структура горско-еврейских групп (семей). Например, 
известно (январь 1842 г.) несколько населенных пунктов в Кабар-
де, где горские евреи проживали и вели «торговлю разным това-
ром <...> и выделывают сафьяны» (т.е. кожи): аулы узденей Даншу-
кина, Джамботова (на р. Черек), князя Докшукина (на р. Аргуда-
не), узденя Кабанова (на р. Лескене), князя Бековича [История 
1999, 33–34]. В дальнейшем, уже обосновавшись в Нальчике (ло-
кальная группа nalčikihó – «нальчикские», ил. 1), горские евреи 
продолжали свои занятия кожевническим делом вплоть до 1990-х 
годов, превратившись из кустарей сначала в «советских» артель-
щиков и кооператоров, а затем – в подпольных цеховиков и биз-
несменов [ПМА 2: АВП, АРТ, ДСА, НТС, ЭМБ]. Комбинация ме-
новой торговли в разнос и кожевенного промысла была характер-
на и для другой западнокавказской группы горских евреев – дже-
гонасской [см.: Горец 2022, 238] (входят в локальную общность 
ǧubonihó – «кубанские»).

Особенности материальной культуры

Жилище. Характерный признак включенности горских евреев 
в западнокавказский культурный «стандарт» – жилища (сакли), 
сделанные из турлука. В «Ведомости хозяйственным заведениям, 
устроенным горскими евреями на земле станицы Усть-Джегутин-
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ской» дается описание подобных строений Джегонасского поселка 
(1864 г.). 

Дом старшины поселка Садыка Эльдарова: «Сакля заплетенная 
в два плетня и набита в средине мелким камнем о трех комнатах с 
четырьмя окнами и тремя простыми небольшими дверями покры-
та землею»1.

Хозяйственная постройка на усадьбе Садыка Эльдарова, при-
мыкающая к дому: «…одна же большая плетневая кладовая покры-
тая также землею; одна плетневая конюшня покрытая соломой, 
около двора огорожа плетневая»2.

Остальные сакли поселения описаны примерно так же, правда в 
одной из них потолок «на пластинных перекладах», в другой были 
сенники «огороженные дерезою; а вокруг двора огорожи не имеет-
ся»; в саклях Рахане Андреева и Мурзахана Поплиева имелись не-
большие кирпичные печи. Из общего ряда выбиваются две построй-
ки: одна, принадлежащая Садыку Эльдарову, но находящаяся на 
«особом дворе» у Рахмана Андреева (Авадеева?); другая – «на осо-
бом месте» во дворе Махты Элизарова. Первая представляет собой 
«деревянный дом об одной комнате, с потолком из узких досок, с 
плетневыми сенцами покрытый землею». Вторая постройка – «...из 
мелкого камня сакля с плетневым потолком покрыта землею же»3.

 Особенности застройки усадьбы аналогичны усадьбам адыгов и 
абазин, у которых материалом для жилищ тоже был чаще всего тур-
лук – обмазанный глиной плетень из тонких ветвей, обычно соору-
жавшийся в два ряда [Зверева 1989, 109–112; Хотко 2021, 376]. Нуж-
но заметить, что горско-еврейские жилища в восточных районах 
Кавказа строились из самана, кирпича, камня и дерева [В-ев 1999, 
152]. Как писал один из первых исследователей горских евреев 
И. Черный: «Все сакли в Южном Дагестане и в Терской области, так-
же в Нухинском и Шемахинском уездах выстраиваются из камня, на 
грязи или глине» [Черный 1870, 2]. Ему вторил И. Ш. Анисимов, 
указывая, что «жилища евреев горцев, живущих в аулах, представ-
ляют каменные постройки – сакли, а городских – дома в европей-
ском вкусе и с азиатским убранством» [Анисимов 1888, 75].
1	 ГАКК. Ф. 774. Оп. 2. Д. 2. Л. 22. Здесь и далее в цитатах из этого документа со-

хранена пунктуация источника.
2	 Там же.
3	 Там же. Л. 24.
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Специфические для западнокавказского ареала черты турлуч-
ного жилища, присущие и строениям горских евреев региона, 
стремительно трансформировались после российской колониза-
ции второй половины XIX в. и в процессе дальнейшей советской 
модернизации, начиная с 1920-х годов. Так, в начале XX в. в Джего-
насском поселке уже встречались каменные строения, как, напри-
мер, у Амаевых. Впрочем, у них наряду с новым одноэтажным жи-
лым трехкомнатным домом, крытым железом, с сенями, двумя кла-
довыми, амбаром, конюшней, каменным погребом под домом, со-
хранилась уже почти нефункциональная «совершенно старая плет-
невая крытая по плетню сакля о двух комнатах, кладовой и откры-
тым коридором» [КОВ 1902].

Костюмный комплекс. Этот параметр тоже позволяет говорить 
о горско-еврейской «вписанности» в местную культурную среду. 
Посещавшие Джегонас путешественники и православные миссио-
неры оценивали одежду евреев не иначе как «горскую» [Владимир 
1904, 671] или даже конкретно отмечали, какие элементы горского 
костюма у них присутствовали:

Несмотря на давнюю жизнь в горах, евреи не утратили 
своего типа, но одеваются не по своим обычаям4: мужчины 
ходят в бешметах и черкесках, женщины – по-горски – в ру-
бахах и ситцевых шароварах, сверху накидка с длинными 
рукавами, лиц не закрывают [Македонов 1908, 102].

Причем иногда эти наблюдения сопровождались казусными ин-
терпретациями совсем в духе колониального дискурса:

<...> селение Джегонас, населенное типичными лицами 
горских евреев, одевающихся в черкески, вероятно, чтобы 
скрыть на православных базарах свою национальность [Ми-
хаил 1917, 9–10].

Мужской костюмный комплекс рассматриваемых локальных 
групп горских евреев на сохранившихся фотографиях первой по-
ловины XX в. выглядит типично горским: верхняя распашная оде-
жда – черкеска (čuxó/čerkezí) с газырями, под которой – облегаю-

4	 Здесь и далее курсив в цитатах наш (Примеч. авторов статьи).
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щий кафтан-архалук с воротом-стойкой (ǧobó) и плотные штаны 
(šovól), на голове – папаха из шерсти, на ногах – кожаные сапоги 
[Семья Дармановых 2018; ПАЕМЦТ 2: ДТС].

Система питания. Наконец, социокультурный ландшафт За-
падного Кавказа оказал значительное воздействие на пищевые 
пристрастия горских евреев. В противовес дагестанскому региону, 
где среди еврейского населения распространена оппозиция «рыбо-
еды» (преимущественно дербентцы) и «мясоеды» (бывшие жители 
с. Маджалис и городов Махачкала, Буйнакск, Хасавюрт, Кизляр и 
др.) [Амосова 2023, 33], по отношению к западнокавказским груп-
пам выработались локально-групповые прозвища, образованные 
на основе наблюдений за их традиционной системой питания и хо-
зяйственным укладом, на которые весомо повлияли нееврейские 
соседи. К примеру, информантка, позиционирующая себя кубан-
ской еврейкой (по отцовской и материнской линиям; родилась в 
Усть-Джегуте), озвучила следующие «народные» представления, 
исходя из предпочтений, господствующих в локальных горско-ев-
рейских кухнях:

Я щас скажу, как, вот, называется, подождите еще... наль-
чикские называются еще в народе у нас pastaxurhó. Это пасту 
которые кушали [интонационно выделяет] <...> Теперь, нас 
называли этот... kurdyúk xurdenihó. <...> Xurdé – «кушающие». 
<...> Этот, грозненские назывались... их звали в народе... <...> 
...черемша как называется на нашем языке? Забыла я... [об-
ращается к сыну] <...> Ааа, xankuí... их... грозненских всегда 
звали в народе так... ну, среди наших: «О! Xankuí xurdenihó»... 
<...> ...xankú – это «черемша». <...> Она же ранняя выходит, 
самая вкусная у них выходит она такая... [интонационно вы-
деляет] <...> Мы считались, этот... наши... наших кубанские 
говорили всегда, этот, kurdyúk xurdenihó, dumbé xurdenihó. 
Dumbé – это «курдюк» на нашем языке... [ПАЕМЦТ 2: ДТС].

Как видно из фрагмента, реконструируемые сюжеты-стереотипы 
возникли на основе местных пищевых маркеров. Нальчикских евре-
ев прозвали pastaxurhó (букв. «едящие пасту») из-за наличия прежде 
в их рационе адыгского/черкесского ежедневного кушанья пIа́стэ, 
функционально заменявшего хлеб [Студенецкая 1960, 175]. Это на-
поминающая мамалыгу густо сваренная каша из просяной, пшенной 
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или из заимствованной позже кукурузной муки, характерная для аб-
хазо-абазино-адыгского культурного пространства (у абазин – бас­
та́, у абхазов – абы́сҭа). В кабардинской вариации ее готовили 
обычно из пшена, о чем вспоминали сами горские евреи [Исход 2000, 
167]. Прозвище kurdyúk/dumbé xurdenihó (букв. «едящие курдюк») 
приписывается кубанским евреям тоже не случайно. Хотя курдюк 
(литературное dümbé) употребляли и заготавливали впрок на зиму и 
в Северном Дагестане [Семенов 2018, 72–73], данный термин служит 
намеком на близость именно к карачаевскому «миру», так как овце-
водство Карачая ориентировано на разведение курдючных овец ка-
рачаевской породы (къарачай къой) [Шаманов 2014, 153–155]. Соб-
ственно, соседство с карачаевцами-овцеводами (и возможно, ком-
муникации с ними на профессиональной почве – получение сырья 
для кожевенных промыслов) обусловило доступность и присутствие 
в меню горских евреев натурального животного жира. 

Третий кейс, касающийся грозненских евреев (локальная груп-
па sü(hu)nǰǧäleihó – «сунджкалинские»), территориально выбива-
ется из границ исследуемого нами ареала, но представляется не 
менее показательным. Дело в том, что черемша (хьонка) широко 
используется для приготовления целого перечня повседневных 
блюд, отличающихся по способу приготовления, у чеченцев и ингу-
шей [Берсанова 2010, 69; Дзарахова 2013, 206–207]. В ингушском 
народном календаре имеется даже специальный термин хьонк боа-
ла ха – «время прорастания черемши» [Васильева 2013, 336]. При-
мечательно, что у горских евреев Дербента (Южный Дагестан) и 
Кубы́ (Северо-Восточный Азербайджан) когда-то соблюдался за-
прет на выращивание родственного растения – чеснока5 [Семенов 
2018, 70]. Проживавшие в Чечено-Ингушетии до начала 1990-х го-
дов горские евреи, наоборот, не представляли вечернюю трапезу 
заключительного дня Пейсаха (Nisonú) без (h)inǧä́r xankui ́– разно-
видности хинкала с черемшой и мясом [Елизаров 2012, 90].

Помимо отличий, связанных с внешними факторами (сопри-
частность к доминирующему иноэтничному/иноконфессиональ-
ному кулинарному контексту), в локальных горско-еврейских си-
стемах питания существует явная дифференциация блюд, позволя-
5	 Отметим, что горско-еврейское обозначение чеснока sir идентично во всех ди-

алектах и чаще встречается в словарях, чем термин для черемши – xänkúš, при-
веденный только в словаре М. Б. Дадашева [Дадашев 2006, 241].
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ющая уловить некую неординарность западнокавказских (и не 
только) групп. Так, для нальчикских евреев и потомков грознен-
ских и кубанских евреев, живущих ныне в Моздоке (ил. 2), основу 
питания составляют блюда из домашней яичной лапши – ʕäd(e)ré. 
Незаменимым атрибутом праздничного (чаще всего свадебного) 
стола, вопреки трудоемкому процессу изготовления вручную, 
остается ʕäderé pilóv – сладкая запеканка из лапши, обильно за-
правленная яйцами и сухофруктами [ПМА 1: ШСВ; ПАЦС: БСЮ, 
МЛБ, ШЭС], очень напоминающая по описаниям адаптацию иеру-
салимского кугеля (похожая запеканка, но вместо сушеных фрук-
тов заправляется карамелизованным сиропом). Для дербентцев и 
кубинцев такое яство не типично: складывается ощущение, что у 
них в приоритете рис, каши и пловы из него (ʕoš). Более того, наль-
чикским евреям присуща и вовсе нетипичная трактовка дагестан-
ских čudú – пирогов из тонкого теста с различными начинками: 
здесь встречаются не только привычные круглые пироги6, но и их 
уменьшенный вариант, приближенный, скорее, к полукруглым пи-
рожкам [ПМА 1: МНЮ, ШСВ].

Языковые практики

Длительное пребывание горских евреев в культурных границах 
Северо-Западного Кавказа отразилось на особенностях языковой 
идентичности и привело к формированию определенных моделей 
лингвистического поведения, отличных от их восточнокавказских 
«соплеменников». Представители рассматриваемых локальных со-
обществ (как и другие горско-еврейские группы) являются носите-
лями собственного еврейского вернакуляра, иранского по проис-
хождению и именуемого ими набором внешних и внутренних 
лингвонимов. Язык горских евреев может называться ими тат-
ским (еврейско-татским/иудео-татским согласно официальной 
классификации, принятой в лингвистике), горско-еврейским/гор-
ским (в соответствии с делопроизводственным конструированием 
номинаций царской администрацией в XIX в., во время колониза-
ции кавказских территорий), farsi ́и производными от него терми-

6	 Они имеют свое специальное название – kele čudó (букв. «большие пирожки»).
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нами (как отсылка к престижному «культурному» языку) и ǰuhuri/́
zuhún ǰuhuri ́ (букв. «еврейский»/«еврейский язык»; наименование, 
популяризируемое на волне «спасения» языка от угрозы исчезно-
вения)7.

В плане диалектной типологизации два говора – нальчикский и, 
скорее всего, некогда бытовавший кубанский – включаются в об-
ширный и относительно однородный для внутригруппового пони-
мания северный / кайтагский (xeytoǧi)́ / махачкалинско-нальчик-
ский диалект, в рамках которого они консолидируются с оставши-
мися говорами еврейских выходцев из Северного Дагестана и Се-
верного Кавказа [см.: Shalem 2018, 322–323]. Судьба изучения этих 
говоров сложилась по-разному. Если нальчикский говор попал в 
поле зрения филологов-иранистов еще в 1880-е гг., были зафикси-
рованы фольклор и базовая лексика, составлен небольшой словарь 
[Миллер 1892], то о джегонасцах (кубанский говор) на этот же пе-
риод известно лишь, что они говорили на «парсском» языке [Вла-
димир 1904, 671]. На сегодняшний день уже невозможно исследо-
вать специфику джегонасского говора не только из-за отсутствия 
корректного материала для анализа, но и в силу массового уничто-
жения группы-носителей в годы Холокоста8 и языковой ассимиля-
ции выживших соседними группами горских евреев, родственны-
ми по диалекту (в частности, нальчикскими) [ПАЕМЦТ 2: ДТС]. 

По фонетическим и семантическим параметрам эти говоры как 
часть кайтагского диалекта противопоставляются среднему/дер-
бентскому (derbendi)́ и южным – кубинскому (ǧübei)́ и варташен-
скому/ширванскому (vartašeni/́širvoni)́ – диалектам горских евреев. 
Такие диалектные расхождения хорошо заметны на примере со-
ставных глагольных конструкций, где для северных говоров (как и 
литературного дербентского) в значении ‘делать’ нормирована лек-
сема soxté/soxdé, в то время как в южных в обиходе употребляется 

7	 В качестве нейтральных по смыслу эндолингвонимов следует упомянуть ис-
пользуемые горскими евреями и сейчас названия zuhún imú («наш язык»), 
zuhún dedeí («материнский язык»), zuhún ǰuhúr («язык евреев»).

8	 Именно горские евреи ǧubonihó, выходцы из Джегонасского поселка и окрест-
ностей, были уничтожены нацистами во время оккупации с. Богдановка Степ-
новского района Ставропольского края в 1942 г. (тогда в составе Орджоники-
дзевского края), где они компактно проживали с конца 1920-х годов [см.: Ино-
таев 1990].
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для этих целей глагол kerdé, воспринимаемый предыдущими диа-
лектными группами как инвектива [ПМА 1: ШСВ; ПМА 2: АВП].

Успешная интеграция и адаптация горских евреев в западнокав-
казском нееврейском окружении, профессиональные (главным об-
разом, торговые) отношения и повседневная бытовая контакт-
ность, постепенно перерождавшаяся в тесное куначеское взаимо-
действие, т.е. в общение на дружеских семейных началах, сильно 
повлияли на особый характер местного горско-еврейского много
язычия и стратегии его реализации. Владение двумя (билингвизм), 
но чаще бо́льшим количеством языков (полилингвизм), в числе 
которых непременно должны быть тюркские, – черта, присущая 
всем без исключения локальным группам горских евреев [Агаба-
бян 2024б]. У выходцев из Южного Дагестана и Азербайджана в 
лингвистическом репертуаре доминировала и продолжает доми-
нировать азербайджанская тюркофония, а у уроженцев Северного 
Дагестана – кумыкская. Языковая палитра тюркоязычия у «со-
братьев», осевших на Северном Кавказе и в его западной части, на 
протяжении XIX–ХХ вв. была более разнообразной. Предположе-
ния о вероятном знании кубанскими евреями помимо кумыкского 
таких «местных» тюркских языков, как карачаевский и ногайский 
[Колесов 2020, 45–46], получили устное и документальное под-
тверждения в ходе бесед с информантами из Кисловодска, в чей 
памяти актуализированы рефлексии о происхождении предков 
[ПАЕМЦТ 1: МЕН, РАСА; ПАЕМЦТ 2: ДТС]. Один из собеседни-
ков описывал красочный эпизод из детства, связанный с тем, как 
дед – уроженец Джегонаса (1902 г.р.), учил его словесной формуле 
от недомоганий (по типу знахарского заговора), которую следова-
ло произнести по-карачаевски:

Вот, болело что-нибудь у меня, допустим, или ячмень, 
бывало, выходил на глазу, да, натрешь, там ячмень. «На луну 
выходишь, на карачаевском языке слова скажи такие». Я го-
ворил, на следующий день просыпался... <...> как новый. 
<...> А я их [т.е. слова. – А. А.] не помню, к сожалению  
[ПАЕМЦТ 2: ДЭ].

Иначе обстояла ситуация с полиглоссией у горских евреев Наль-
чика и Кабардино-Балкарии. Превалирующая вовлеченность в 
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престижную кабардинскую (аристократическую) среду привела к 
диспропорции языковых компетенций: жители «Колонки» (наль-
чикского горско-еврейского района) и расселившиеся в аулах Боль-
шой и Малой Кабарды отдельные семьи наряду со «своим» и рус-
ским лучше практиковали владение дополнительным адыгским 
языком в роли социального посредника, чем балкарским 
(тюркским) языком9 других ближайших соседей [ПМА 2: АВП, 
АРТ, ДСА, НТС]. Такому положению способствовали изолирован-
ное проживание балкарцев в высокогорной местности и их мало-
численность по сравнению с кабардинцами [см.: Бабич, Степанов, 
2009]. Любопытно, что умение говорить по-кабардински горские 
евреи старшего поколения пытались сохранить даже после репа-
триации в Израиль и эмиграции в западные страны, о чем свиде-
тельствует запись, сделанная в конце 1990-х гг. С. А. Даниловой – 
известной в Нальчике активисткой, общинным лидером и истори-
ком (на момент интервью жила в Нью-Йорке):

Недавно мне рассказали о нашем земляке Х. Алхасове. 
Инвалид войны, пожилой человек, он выехал в Израиль... 
<...> Дней за десять до кончины попросил жену: «Позвони 
моему другу, Гилядову, хочу перед смертью поговорить с ним 
по-кабардински». В это же время приехал к ним из США еще 
один наш земляк, ветеран войны С. Ханукаев. Собрались 
они, нальчане, и всю ночь говорили на кабардинском языке, 
вспоминая детство, юность, дороги войны, родной город, 
друзей [Данилова 2000, 6].

В нарративах бывших и нынешних евреев-нальчан кабардин-
ский негласно наделяется символическим статусом «языка-спаси-
теля»: во время немецкой оккупации города (конец октября 1942 – 
начало января 1943 г.) его использование в совокупности с другими 
обстоятельствами помогло спастись от фашистских карательных 
акций. Сам сюжет подвергся в дальнейшем мифологизации: от-
дельные рассказы гласят о том, что горско-еврейская община вы-
9	 На наш взгляд, еще одной возможной причиной меньшего владения балкар-

ским языком могла стать длительная сохранность в лингвистическом арсена-
ле местных горских евреев кумыкского тюркоязычия, с которым уже в нача-
ле XIX в. они переселялись из северо-западного «Кумыкского» Дагестана в Ка-
барду и в крепость Нальчик.



368 Арусяк Гришаевна Агабабян  Владимир Игоревич Колесов

жила благодаря освоению кабардинского языка в максимально 
сжатые сроки, чуть ли не за одну ночь [Агабабян 2024а]. Кстати, 
иной западнокавказский язык из абхазо-адыгской семьи, абазин-
ский, вполне могли знать и джегонасцы [Колесов 2020, 45].

*  *  *
Итак, горские евреи Кавказа представляют собой близкие об-

щины: сефардизированные, колонизованные Российской импери-
ей, дифференцированные от европейских ашкеназов как «мест-
ные», «туземные», проживавшие вне черты еврейской оседлости, в 
советский период прошедшие путь от имеющих преференции «ко-
ренных» до дискриминируемого меньшинства, с начала 1970-х гг. 
начавшие алию в Израиль и превратившиеся в транснациональные 
сетевые сообщества. В то же время разбросанность по всему Кав-
казу (от Джегонаса на западе до Дербента на востоке, от Кизляра на 
севере до Варташена/Огуза на юге), отличающиеся социокультур-
ные, экономические, политические, географические условия про-
живания обусловили появление специфических черт/явлений в 
языке, хозяйственной деятельности и в культуре в целом. Можно 
говорить о нескольких культурных ареалах горских евреев, имев-
ших каждый свою специфику как минимум на конец 1980-х гг., и в 
целом сохраняющихся до сих пор. Фокус нашего исследовательско-
го внимания впервые позволил выделить западнокавказский куль-
турный ареал горских евреев в противоположность восточнокав-
казскому ареалу (Южный Дагестан и Азербайджан). Благодаря ос-
манскому влиянию на Западном Кавказе сформировались ком-
фортные условия для культурно-бытовых связей между горцами 
(абазинами, кабардинцами, карачаевцами) и горскими евреями. 
Этим объясняются, например, миграционные стратегии первой 
половины XIX в., когда горские евреи переселились с Восточного 
на Западный Кавказ, спасаясь от притеснения мюридов времен 
Кавказской войны. Продемонстрированные специфические при-
знаки культуры горских евреев Западного Кавказа (полилингвизм 
и элементы системы жизнеобеспечения – жилище, одежда, пища), 
с одной стороны, позволяют причислить эти параметры к культур-
ным моделям западнокавказского региона, а с другой – маркируют 
явную границу между западнокавказским и восточнокавказским 
ареалами горско-еврейской культуры.
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Полевые материалы

ПМА 1 – Полевые материалы авторов. Экспедиция в г. Нальчик, Респуб
лика Кабардино-Балкария, июль 2023 г. (информанты: МНЮ, жен., 
1988 г.р.; ШСВ, жен., 1956 г.р.).

ПМА 2 – Полевые материалы авторов. Online-интервью с выходца-
ми из г. Нальчика, октябрь-ноябрь 2023 г. (информанты: АВП, муж., 
1952 г.р., Израиль; АРТ, жен., 1958 г.р., Германия; ДСА, жен., 1940 г.р., 
США; НТС, жен., 1948 г.р., Россия; ЭМБ, жен., 1964 г.р., Россия).

ПАЕМЦТ 1 – Полевой архив Еврейского музея и Центра толерантности 
по проекту «Комплексное социо-антропологическое исследование 
горско-еврейской общины г. Пятигорска» (при финансовой поддерж-
ке А. И. Клячина). Экспедиционный выезд в г. Кисловодск, Ставро-
польский край, август 2022 г. (информанты: МЕН, жен., 1941 г.р., соб. 
А. Г. Агабабян, В. А. Дымшиц, В. И. Колесов; РАСА, жен., 1994 г.р., соб. 
А. Г. Агабабян, И. А. Шкуропатская).

ПАЕМЦТ 2 – Полевой архив Еврейского музея и Центра толерантности 
по проекту «Комплексное социо-антропологическое исследование 
горско-еврейской общины г. Пятигорска» (при финансовой поддержке 
А. И. Клячина). Экспедиционный выезд в г. Кисловодск, Ставрополь-
ский край, май 2023 г. (информанты: ДТС, жен., 1950 г.р.; ДЭ, муж., 
1972 г.р., соб. А. Г. Агабабян, В. И. Колесов).

ПАЦС – Полевой архив центра «Сэфер» по проекту «Открывая еврей-
ский Владикавказ: история и культура евреев в локальном тексте горо-
да». Экспедиционный выезд в г. Моздок, Республика Северная Осетия- 
Алания, август-сентябрь 2023 г. (информанты: БСЮ, жен., 1955 г.р., 
соб. В. А. Дымшиц, А. Б. Мороз, А. Б. Юдкина; МЛБ, жен., 1958 г.р., соб. 
А. Б. Мороз, С. С. Падалко, Л. В. Чиркина; ШЭС, жен., 1953 г.р., соб. 
А. Г. Агабабян, А. Б. Юдкина, А. Ю. Нестеркина).
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